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Mark 2:2


 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person plural aorist passive indicative from the verb SUNAGW, which means “to be gathered together.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the past action in its entirety.


The passive voice indicates that the many people received the action of being gathered together.


The indicative mood is declarative of a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine plural adjective POLUS, meaning “many (people).”

“And many were gathered together,”
 is the conjunction HWSTE, which is used to introduce a result clause and can be translated “with the result that.”  Then we have the temporal negative adverb MĒKETI, which means “no longer.”  This is followed by the present active infinitive from the verb CHWREW, which means “to have room for, hold, contain Jn 2:6; 21:25; Mk 2:2.”


The present tense is a historical present, which describes a past action as though occurring in the present for the sake of vividness and liveliness in the narrative.


The active voice indicates that the situation produces the action of being what it is.

The infinitive is an infinitive or result or possibly a complementary infinitive with the ellipsis of EIMI, meaning “to be: [there was] no longer room for”

Then we have the negative adverb MĒDE, meaning “not even” plus the accusative direct object from the neuter plural article, used as a demonstrative pronoun, meaning “the ones = those.”  This is followed by the preposition PROS plus the accusative of place from the feminine singular article and noun THURA, meaning “near the door.”

“with the result that [there was] no longer room for not even those near the door;”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular imperfect active indicative from the verb LALEW, which means “to speak.”

The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a past, incomplete action.


The active voice indicates that Jesus was producing the action.


The indicative mood is declarative of a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them.”  Finally, we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun LOGOS, meaning “the [gospel] message.”
“and He was speaking the [gospel] message to them.”
Mk 2:2 corrected translation
“And many were gathered together, with the result that [there was] no longer room for not even those near the door; and He was speaking the [gospel] message to them.”
Explanation:
1.  “And many were gathered together,”

a.  Mark continues the story of Jesus’ return to Capernaum after His first missionary tour of Galilee.  Jesus is either at His own home or Peter’s home (it really doesn’t matter which home He was at, since where He was has no theological significance).  The subject “many” refers to the people of Capernaum.

b.  Once word got around that Jesus was back in town many people of the city gathered together at the house where Jesus was located.
2.  “with the result that there was no longer room for not even those near the door;”

a.  The result of so many people coming to the front door of the house was that there was no longer room for anyone to get to the front door of the house.  The implication is that the crowd of people was packed together, filling the front yard and blocking the doorway with everyone trying to get closer to see what was going on inside the house.  “This house door apparently opened into the street, not into a court as in the larger houses. The house was packed inside and there was a jam outside.”


b.  The crowd of people was so thick that people could not come and go.  Another implication is that the crowd was excited, emotional, and anxious for their turn to see Jesus, speak to Him, hear Him, or be healed by Him.  The point is that His popularity and fame had sky-rocketed.

c.  Mark is giving us an example of what he meant, when he said, “He was no longer able to publicly enter into a city.”

3.  “and He was speaking the [gospel] message to them.”

a.  Jesus was inside the house, teaching those who had come to hear Him speak.  Notice that Mark doesn’t say that Jesus was healing anyone at this moment.  This is because Jesus had already healed most of the sick people in the city of Capernaum before He left on His first tour of Galilee.  There was hardly anyone left to heal.

b.  So now that Jesus had their attention, He was presenting the message of the gospel to all who would come and listen.  The house was filled with people to overflowing, who wanted to hear from Jesus what they needed to do to be saved; and Jesus was giving them that message.

c.  The central message that Jesus taught at this time can be found in two places:



(1)  The sermon on the mount, found in Mt 5-7.



(2)  The message of the gospel, found in Jn 3.


d.  “In the nt, Jesus is described as preaching the word (Mk 2:2) or word of God (Lk 5:1).  In both cases, logos is used, as it most often is in the nt where the English has ‘word.’  The gospel message about Jesus can also be described as the word or word of God (Acts 4:31; 8:4; 1 Cor 14:36).”
   “In the NT LOGOS is supremely used of the message of the Christian gospel (Mk 2:2; Acts 6:2; Gal 6:6).”

4.  Commentators’ comments.


a.  “To the throngs who filled the house and crowded about the door He proclaimed the message He had come from heaven to deliver, the Word of the kingdom.  This was His chief mission during His three-and-a-half years of ministry.  Healing sick bodies was a secondary thing, though to the people it doubtless seemed to be the most important.  But sickness of the soul is far more serious than physical ill-health, and to bring to men the message of life is far more important than delivering them from bodily ailments.”


b.  “It is in the course of Jesus’ teaching activity that this miracle will occur; the two aspects of His ministry are kept firmly together.”
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